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  Письмо Постоянного представителя Ливана при Организации 
Объединенных Наций от 15 июля 2010 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить доклад о работе Совета Безопасно-
сти в период выполнения Ливаном функций его Председателя в мае 2010 года 
(см. приложение). Данный документ подготовлен под мою личную ответствен-
ность по проведении консультаций с другими членами Совета Безопасности. 

 Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве до-
кумента Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Наваф Салам 
Посол, 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Ливана 
при Организации Объединенных Наций от 15 июля 2010 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

  Оценка работы Совета Безопасности во время 
председательства Ливана (май 2010 года) 
 
 

  Введение 
 
 

 Ливан приступил к исполнению функций Председателя Совета Безопас-
ности в мае 2010 года, и в течение указанного месяца Совет занимался выпол-
нением конструктивной комплексной программы работы, охватывавшей целый 
ряд региональных и тематических вопросов. К числу региональных вопросов 
относились следующие: Чад/Центральноафриканская Республика, Непал, Бу-
рунди, Демократическая Республика Конго, Сомали, Судан/Дарфур, Джибути, 
Кот-д’Ивуар, Непал, Ближний Восток, включая палестинский вопрос, Ирак, 
Косово и Босния и Герцеговина. Тематические вопросы включали в себя сле-
дующие: сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и регио-
нальными и субрегиональными организациями (Европейский союз); контртер-
рористические комитеты: комитеты, учрежденные резолюциями 1267 (1999), 
1373 (2001) и 1540 (2004); операции Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира; межкультурный диалог на благо мира и безопасности; и 
Комитет, учрежденный резолюцией 1718 (2006). 

 В течение месяца Совет провел девять консультаций, девять брифингов, 
одно закрытое заседание, одни открытые прения и три обсуждения. Совет вы-
пустил два заявления для печати и принял пять резолюций о продлении срока 
действия мандатов миротворческих миссий Организации Объединенных На-
ций. 

 Совет провел 4 мая консультации и принял программу работы на май 
2010 года. В ходе таких консультаций по пункту повестки дня «Прочие вопро-
сы» посол Клод Эллер (Мексика) в своем качестве сопосредника, уполномо-
ченного Советом Безопасности, вкратце проинформировал Совет о процессе 
обзора Комиссии по миростроительству в 2010 году. Он рассказал о работе, 
проделанной сопосредниками в апреле, включая поездки на места в Европу и 
Африку. Он также напомнил членам Совета о том, что на 10 мая 2010 года со-
посредники созвали второй раунд консультаций открытого состава. 

 После консультаций Председатель Совета Безопасности провел брифинг 
для государств, не являющихся членами Совета, и прессы по программе рабо-
ты Совета на май 2010 года. 

 Совет дважды, 7 и 10 мая, почтил минутой молчания память покойного 
президента Нигерии Умару Муса Яр’Адуа. 
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  Африка 
 
 

  Чад/Центральноафриканская Республика и Миссия Организации 
Объединенных Наций в Центральноафриканской Республике и Чаде 
 

 Члены Совета провели 5 мая интерактивное обсуждение и обмен мнения-
ми по Миссии Организации Объединенных Наций в Центральноафриканской 
Республике (МИНУРКАТ) со Специальным представителем Генерального сек-
ретаря Юсуфом Махмудом, Постоянным представителем Чада послом Ахма-
дом Аллам-ми и Постоянным представителем Центральноафриканской Рес-
публики послом Фернандом Пукре-Коно. 

 Также 5 мая Совет провел закрытое заседание с представителями стран, 
предоставляющих МИНУРКАТ воинские контингенты и сотрудников полиции. 
В ходе заседания члены Совета обменялись мнениями со Специальным пред-
ставителем и представителями упомянутых стран. 

 В ходе консультаций полного состава, состоявшихся 7 мая, Специальный 
представитель вкратце проинформировал Совет о положении дел в области 
безопасности и гуманитарной ситуации в Чаде и Центральноафриканской Рес-
публике, а также о проходящих консультациях между МИНУРКАТ и прави-
тельствами двух стран по вопросу о сокращении численности воинского ком-
понента МИНУРКАТ. Члены Совета обстоятельно обсудили вопрос о мандате 
МИНУРКАТ, срок действия которого должен был истечь 15 мая, и некоторые 
из них выразили беспокойство по поводу такого сокращения. 

 Совет единогласно принял 12 мая резолюцию 1922 (2010), которой он 
продлил срок действия мандата на две недели, до 26 мая, с учетом необходи-
мости тщательного изучения рекомендаций в отношении пересмотра мандата. 

 Совет провел 20 мая еще одно интерактивное обсуждение, во время кото-
рого члены Совета обменялись мнениями со специальным представителем 
президента Чада в МИНУРКАТ генералом Оки Дагаче относительно стратегии 
Чада по обеспечению безопасности гражданского населения восточной части 
страны. 

 Совет единогласно принял 25 мая резолюцию 1923 (2010), которой он 
продлил мандат МИНУРКАТ до 31 декабря 2010 года и постановил сократить 
военный компонент МИНУРКАТ до 2200 военнослужащих (1900 в Чаде и 300 
в Центральноафриканской Республике). 
 

  Бурунди и Объединенное представительство Организации Объединенных 
Наций в Бурунди 
 

 Совет заслушал 10 мая краткую информацию Исполнительного предста-
вителя Генерального секретаря в Бурунди и главы Объединенного представи-
тельства Организации Объединенных Наций в Бурунди (ОПООНБ) Шарля 
Петри о ходе подготовки к предстоящим выборам в стране. Заместитель По-
стоянного представителя Швейцарии Хайди Грау выступила от имени Предсе-
дателя структуры по Бурунди Комиссии по миростроительству. Постоянный 
представитель Бурунди Закари Гауту также выступил с сообщением о подго-
товке к предстоящим выборам. 
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 В ходе последовавших консультаций полного состава члены Совета вы-
сказали свои мнения о достигнутом прогрессе, приветствовали недавние собы-
тия в Бурунди и дали высокую оценку важной роли ОПООНБ в деле поддерж-
ки избирательного процесса. После консультаций Председатель сделал заявле-
ние для печати, в котором Совет приветствовал назначение нового Исполни-
тельного представителя Генерального секретаря и вновь подтвердил свою под-
держку ОПООНБ. 
 

  Демократическая Республика Конго и Миссия Организации Объединенных 
Наций в Демократической Республике Конго 
 

 Совет провел 10 мая консультации по Демократической Республике Кон-
го, в ходе которых заместитель Генерального секретаря по гуманитарным во-
просам и Координатор чрезвычайной помощи Джон Холмс вкратце проинфор-
мировал Совет о своей недавней поездке в страну. 

 Миссия Совета Безопасности во главе с Постоянным представителем 
Франции Жераром Аро отправилась в Демократическую Республику Конго 
13 мая и вернулась оттуда 16 мая. 

 Посол Аро проинформировал Совет 19 мая о миссии и встречах, состо-
явшихся с президентом Жозефом Кабилой, конголезскими властями, предста-
вителями международных неправительственных организаций и различных 
групп гражданского общества страны. Он подчеркнул, что при принятии любо-
го решения о дальнейшем пребывании МООНДРК Совету следует учитывать 
необходимость предотвращения новых проявлений нестабильности, отметив 
особую приоритетность реформы сектора безопасности. Он заявил, что один из 
выводов, сделанных по итогам многочисленных встреч, проведенных в ходе 
миссии, заключается в позитивном изменении положения в Демократической 
Республике Конго, которому, однако, все еще недостает стабильности. Он до-
бавил также, что положение в области гуманитарных прав и прав человека яв-
ляется тревожным и что необходимо предавать правосудию лиц, виновных в 
совершении актов сексуального насилия. 

 В ходе консультаций полного состава 27 мая Председатель Комитета, уч-
режденного резолюцией 1533 (2004) по Демократической Республике Конго, 
посол Мария Луиза Рибейру Виотти (Бразилия) выступила в Совете, предста-
вив промежуточный доклад группы экспертов по Демократической Республике 
Конго. 

 Председатель сообщила о нарушениях режима санкций, описанного в 
докладе, которые допускаются иностранными вооруженными группами, в ча-
стности Демократическими силами освобождения Руанды (ФДЛР), Объедине-
нием за единство и демократию (РЮД) и Армией сопротивления Бога (ЛРА), а 
также конголезскими вооруженными группами, что продолжает создавать 
серьезную угрозу безопасности населения провинций Киву, Маниема и Вос-
точная. Режим санкций нарушался также обширными местными, региональ-
ными и международными сетями поддержки, оказывающими политическое со-
действие и материальную помощь ФДЛР и РЮД/Национальному конгрессу за 
демократию. Председатель также проинформировала о приглашении в Комитет 
Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах и о прогрессе, достигнутом группой экспертов в деле 
разработки стандартов юридической экспертизы для коммерческих структур, 
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занимающихся торговлей полезными ископаемыми из Демократической Рес-
публики Конго. 

 В ходе последовавших обсуждений члены Совета высоко оценили работу 
группы и с озабоченностью приняли к сведению информацию о нарушениях. 

 Совет принял 28 мая резолюцию 1925 (2010), которой он продлил мандат 
МООНДРК до 30 июня 2010 года и санкционировал вывод к указанной дате до 
2000 военнослужащих Организации Объединенных Наций. Кроме того, с уче-
том начала нового этапа в Демократической Республике Конго, Совет постано-
вил переименовать начиная с 1 июля 2010 года МООНДРК в Миссию Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике 
Конго (МООНСДРК). Совет постановил, что МООНСДРК будет действовать до 
2011 года и что в ее состав будут входить максимум 19 815 военнослужащих, 
760 военных наблюдателей, 391 полицейский и 1050 сотрудников сформиро-
ванных полицейских подразделений. 
 

  Сомали 
 

 Совет провел 12 мая обсуждение положения в Сомали, в котором принял 
участие первый заместитель премьер-министра и министр рыболовства и мор-
ских ресурсов Абдурахман Ибрагим, выступивший с заявлением. На заседании 
Совет заслушал краткую информацию Специального представителя Генераль-
ного секретаря по Сомали Ахмаду ульд Абдаллаха о ситуации в стране. Заяв-
ления также сделали Комиссар по вопросам мира и безопасности Комиссии 
Африканского союза Рамтан Ламамра, исполняющий обязанности руководите-
ля делегации Европейского союза при Организации Объединенных Наций 
Педро Серрано и Постоянный представитель Норвегии посол Мортен Ветланд. 

 Специальный представитель напомнил Совету о необходимости осущест-
вления одновременных мер в политической сфере и в областях безопасности и 
развития, отметив «ужасающее» гуманитарное положение в Сомали. Он под-
черкнул, что предстоящая Конференция по Сомали в Стамбуле проводится 
своевременно и позволит рассмотреть вопросы безопасности и заложить осно-
ву для функционирования частного сектора в Сомали. Он пояснил, что между-
народное сообщество могло бы помочь Миссии Африканского союза в Сомали 
(АМИСОМ) поставками оборудования и выплатой окладов подготовленным 
сотрудникам ее сил. Касаясь вопроса о пиратстве, он высоко оценил подписа-
ние меморандума о взаимопонимании между переходным федеральным прави-
тельством и «Пунтлендом». Он призвал к расширению возможностей переход-
ного временного правительства и зачислению доходов от взимания сборов за 
выдачу лицензий на рыболовство на целевой депозитный счет для использова-
ния властями. Он подчеркнул, что международное сообщество должно напра-
вить своих представителей в Могадишо, с тем чтобы добиться положительных 
сдвигов. 

 Первый заместитель премьер-министра Сомали сообщил Совету, что уси-
лиям его правительства препятствует группа террористов, имеющая связи с 
«Аль-Каидой». Он призвал к развертыванию остающихся миротворцев 
АМИСОМ и высказал мнение о том, что стабилизации положения в Сомали 
способствовали бы силы Организации Объединенных Наций. Он также расска-
зал о недавно достигнутых успехах в политической сфере и в области безопас-
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ности, включая подписание соглашения о сотрудничестве с группировкой 
«Ахль ас-Сунна валь-Джамаа». 

 В ходе последовавших прений члены Совета выразили озабоченность по 
поводу положения дел в области безопасности в Сомали, поддержали усилия, 
предпринимаемые переходным федеральным правительством в интересах при-
мирения, приветствовали предстоящее проведение конференции в Стамбуле и 
вновь подтвердили свою поддержку деятельности АМИСОМ. 
 

  Судан и Смешанная операция Африканского союза-Организации 
Объединенных Наций 
 

 Председатель сделал 7 мая заявление от имени Совета, решительно осуж-
дающее нападения на миротворцев Смешанной операции Африканского союза-
Организации Объединенных Наций (ЮНАМИД), совершенные в этот день в 
Дарфуре. В результате нападений два египетских солдата были убиты и еще 
три серьезно ранены. Совет вновь заявил также о своей полной поддержке 
ЮНАМИД и выразил соболезнования семьям погибших в этих нападениях и 
правительству Египта. Члены Совета призвали правительство Судана предать 
правосудию всех виновных в их совершении. 

 Совет заслушал 20 мая краткую информацию Совместного специального 
представителя Африканского союза-Организации Объединенных Наций по 
Дарфуру Ибрахима Гамбари, который внес на рассмотрение последний доклад 
Генерального секретаря о ЮНАМИД (S/2010/213). Он рассказал о политиче-
ском процессе в Дарфуре, ситуации в области безопасности, гуманитарной об-
становке и положении дел с выполнением всеми сторонами своих междуна-
родных обязательств. Он осветил также последние события, включая пред-
стоящее полное развертывание ЮНАМИД, прогресс, достигнутый на перего-
ворах в Дохе, улучшение отношений между Суданом и Чадом и избирательный 
процесс.  

 Кроме того, Специальный представитель упомянул о трудностях, с кото-
рыми сталкивается ЮНАМИД при выполнении своего мандата. Он заявил, что 
возможности ЮНАМИД в части защиты гражданского населения сильно огра-
ничены, поскольку правительство Судана и другие стороны в Дарфуре 
по-прежнему отказывают ЮНАМИД в доступе к районам, находящимся под их 
контролем. Данное положение усугубляется похищением 11 апреля полицей-
ских консультантов ЮНАМИД и намеренными нападениями на ЮНАМИД, 
повлекшими за собой потери в ее личном составе. 

 В ходе последовавших консультаций полного состава члены Совета обсу-
дили последние события в Дарфуре, выразили решительную поддержку 
ЮНАМИД и обратили внимание на необходимость защиты гражданского насе-
ления. 
 

  Мир и безопасность в Африке: Джибути 
 

 Совет провел 19 мая брифинг по вопросам мира и безопасности в Африке 
в связи с положением в Джибути. В Совете выступил президент Джибути Ис-
маил Омар Геллех. Он заявил, что многочисленные проблемы, с которыми 
сталкиваются страны Африканского Рога, включая нарушения законности и 
правопорядка, отсутствие продовольственной безопасности, конфликт в Сома-
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ли и дестабилизирующие действия Эритреи, могут способствовать обострению 
кризиса в этом регионе и послужить прелюдией к гораздо большему усугубле-
нию ситуации в отсутствие серьезных и достаточных мер по устранению при-
чин, обусловливающих такое положение. Он рассказал также о вкладе своей 
страны в обеспечение мира и усилия по борьбе с пиратством в Сомали, а также 
о нерешенных проблемах в отношениях между Джибути и Эритреей. 

 После выступления президента Геллеха члены Совета высоко оценили 
вклад Джибути в усилия по обеспечению мира и борьбе с пиратством, а также 
выполнение ею резолюций Совета Безопасности, касающихся ее пограничного 
конфликта с Эритреей. Члены Совета настоятельно призвали Эритрею соблю-
дать резолюцию 1907 (2009) и подчеркнули важное значение диалога по урегу-
лированию нерешенных вопросов в регионе, включая, в частности, противо-
действие терроризму, борьбу с пиратством, гуманитарные вопросы и погра-
ничные проблемы с Эритреей. 
 

  Кот-д’Ивуар и Операция Организации Объединенных Наций 
в Кот-д’Ивуаре 
 

 В ходе консультаций 25 мая по пункту повестки дня «Прочие вопросы» 
Постоянный представитель Франции распространил проект резолюции, ка-
сающийся технического развертывания Операции Организации Объединенных 
Наций в Кот-д’Ивуаре (ОООНКИ) на срок в один месяц до 30 июня 2010 года. 

 Совет принял 27 мая резолюцию 1924 (2010), которой он продлил мандат 
ОООНКИ и санкцию, выданную им французским войскам для ее поддержки, 
на срок в один месяц до 30 июня 2010 года. 
 
 

  Азия 
 
 

  Непал и Миссия Организации Объединенных Наций в Непале 
 

 Представитель Генерального секретаря в Непале и руководитель Миссии 
Организации Объединенных Наций в Непале (МООНН) Карин Ландгрен 5 мая 
вкратце проинформировала Совет о состоянии мирного процесса в Непале и 
работе МООНН. В брифинге принимал участие Постоянный представитель 
Непала посол Гьян Чандра Ачарья. 

 В ходе последовавших консультаций полного состава члены Совета обме-
нялись мнениями о мирном процессе и работе МООНН. Они призвали все сто-
роны продолжать свои усилия по продвижению мирного процесса и выполне-
нию Всеобъемлющего мирного соглашения. 

 В соответствии с просьбой правительства Непала, Совет принял 12 мая 
резолюцию 1921 (2010), которой он продлил мандат МООНН до 15 сентября 
2010 года. 
 

  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 
 

 Совет заслушал 18 мая брифинг Специального координатора по ближне-
восточному мирному процессу и Личного представителя Генерального секре-
таря Роберта Серри о последних событиях в регионе. 



S/2010/396  
 

8 10-46136 
 

 Специальный координатор сообщил Совету о том, что начались непрямые 
переговоры и что их цели, как было заявлено «четверкой» 19 марта в Москве, 
заключаются в решении всех ключевых вопросов, прекращении оккупации 
1967 года и обеспечении сосуществования двух государств в условиях мира и 
безопасности. Он подчеркнул масштабы неудовлетворенных потребностей па-
лестинского гражданского населения Газы и настоятельно призвал к прекра-
щению израильской блокады полосы. 

 В ходе последовавших консультаций полного состава члены Совета зая-
вили о своей поддержке непрямых переговоров. Ряд членов призвал обе сторо-
ны не совершать провокационных действий и высказался за прекращение 
строительства поселений. Многие члены выразили серьезную озабоченность 
по поводу гуманитарной ситуации в Газе и призвали к неукоснительному со-
блюдению резолюции 1860 (2009). Некоторые члены призвали к незамедли-
тельному открытию всех пунктов пересечения границы в Газе. 

 По просьбе Турции и Ливана Совет провел 31 мая чрезвычайное заседа-
ние по положению на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. В ходе 
заседания Совет заслушал сообщение помощника Генерального секретаря по 
политическим вопросам Оскара Фернандеса-Таранко о военной операции Из-
раиля против конвоя судов, направлявшегося в Газу. 

 Помощник Генерального секретаря сообщил Совету, что утром того же 
дня израильские силы высадились на борт конвоя в составе шести судов, иду-
щего по Средиземному морю в направлении полосы Газа с целью доставки ту-
да гуманитарной помощи и прорыва израильской блокады. Он отметил, что 
конвой был перехвачен военно-морскими силами Израиля и что израильские 
военнослужащие высадились на борт судов. 

 Выступили все 15 членов Совета, включая министра иностранных дел 
Турции Ахмета Давутоглу, который осудил нападение на направлявшуюся в Га-
зу флотилию и потребовал провести незамедлительное расследование инци-
дента. В работе заседания участвовали и сделали заявления представитель Из-
раиля и Постоянный наблюдатель от Палестины. 

 После последовавших продолжительных консультаций полного состава 
члены Совета согласовали заявление Председателя (S/PRST/2010/9), которое 
было принято Советом Безопасности под председательством Мексики в ночь 
на 1 июня 2010 года. 
 

  Ирак и Миссия Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия Ираку 
 

 Совет заслушал 25 мая брифинг Специального представителя Генераль-
ного секретаря и руководителя Миссии Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия Ираку (МООНСИ) Ада Мелкерта о последних событиях в 
Ираке. С заявлением также выступил Постоянный представитель Ирака посол 
Хамид аль-Баяти. 

 Специальный представитель сообщил Совету, что МООНСИ поощряет 
основные политические стороны к достижению согласия по следующим трем 
принципам: создание правительственной коалиции с участием представителей 
всех основных победивших сил; формирование правительства, опирающегося 
на принцип распределения полномочий; и завершение процесса формирования 
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правительства в ориентировочно установленные сроки. Он проинформировал 
Совет об усилиях МООНСИ по примирению в Ираке, в особенности в провин-
ции Найнава, где необходимо усилить поддержку в части защиты меньшинств. 
Он поделился с членами Совета своей обеспокоенностью по поводу того, что 
признаки неопределенности препятствуют развитию добрососедских отноше-
ний с Кувейтом. Оратор также сообщил, что МООНСИ постоянно призывает к 
подтверждению Ираком своей границы с Кувейтом в качестве совершенно не-
обходимого шага к урегулированию других нерешенных проблем. В этой связи 
он пояснил, что цель прекращения действия главы VII Устава является предме-
том консенсуса в Ираке. 

 В ходе последовавших консультаций полного состава члены Совета дали 
высокую оценку работе избирательной комиссии Ирака по ручному пересчету 
бюллетеней и объявлению результатов по провинции Багдад. Они также заяви-
ли, что рассчитывают на подтверждение общих результатов выборов верхов-
ным федеральным судом. Члены Совета призвали к проведению комплексного 
политического процесса с целью как можно более оперативного формирования 
правительства, отражающего волю иракского народа, и осудили акты насилия. 
 
 

  Европа 
 
 

  Косово 
 

 Совет провел 17 мая прения по Косово. Специальный представитель Ге-
нерального Секретаря и руководитель Миссии Организации Объединенных 
Наций по делам временной администрации в Косово (МООНК) Ламберто Зан-
ньер предоставил Совету краткую информацию. Он заявил, что положение в 
Косово остается стабильным, однако дестабилизация по-прежнему возможна, в 
особенности на севере страны, и что отсутствие существенного прогресса в 
примирении общин остается проблемой. Он добавил, что укреплению ста-
бильности способствовало бы прямое практическое сотрудничество между 
Белградом и Приштиной.  

 Министр иностранных дел Сербии Вук Еремич и представитель Косово 
Скендер Хисени также выступили в Совете, представив свои точки зрения. 
Члены Совета также призвали албанцев и сербов активизировать взаимное со-
трудничество и решать существующие общие проблемы. 
 

  Босния и Герцеговина 
 

 Совет провел 24 мая прения по Боснии и Герцеговине. Высокий предста-
витель по Боснии и Герцеговине Валентин Инцко предоставил Совету краткую 
информацию. Он отметил достигнутый прогресс, включая шаги в направлении 
евроатлантической интеграции, соглашение с Организацией Североатлантиче-
ского договора о плане действий по вступлению в нее, уничтожение опасных 
боеприпасов, оставшихся с гражданской войны, и успехи регионального при-
мирения. 
 

 Высокий представитель также рассказал о текущих и будущих задачах 
Боснии и Герцеговины и заявил, что ей по-прежнему мешает отсутствие кон-
сенсуса в отношении того, какой страной она должна или могла бы стать — 
более централизованным или децентрализованным государством. Положение 
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усугубляется внутренним политическим расколом, ростом безработицы, отсут-
ствием конституционной реформы и этнической разобщенностью. Он призвал 
Боснию и Герцеговину соблюдать Дейтонское соглашение и способствовать 
созданию конструктивной атмосферы реформ. В заключение, он дал высокую 
оценку сохраняющейся приверженности Европейского союза оказанию под-
держки стране на пути к стабильности. 

 Председатель президиума Боснии и Герцеговины Харис Силайджич вы-
ступил в Совете и объяснил недостаток прогресса в стране так называемым 
механизмом голосования в рамках образования и нарушениями Дейтонского 
мирного соглашения. 

 По завершении брифинга члены Совета приветствовали прогресс, дос-
тигнутый Боснией и Герцеговиной на международном и региональном уров-
нях, и настоятельно призвали все стороны в стране укреплять внутренний диа-
лог и сотрудничество с целью достижения подлинного примирения, дальней-
ших успехов в реформе полиции, внутреннего единства и межэтнической ста-
бильности. Большинство членов Совета также поддержали оказание междуна-
родной помощи в укреплении учреждений, отвечающих за обеспечение безо-
пасности и соблюдение законности, призвав всех руководителей воздерживать-
ся от антидейтонской реторики. 
 
 

  Тематические и общие вопросы 
 
 

  Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и региональными и субрегиональными организациями:  
Европейский союз 
 

 Совет провел 4 мая брифинг по вопросу о сотрудничестве между Органи-
зацией Объединенных Наций и региональными и субрегиональными организа-
циями (Европейский союз), в ходе которого Высокий представитель Европей-
ского союза по иностранным делам и политике в области безопасности баро-
несса Кэтрин Эштон вкратце рассказала Совету о приверженности Европей-
ского союза активному партнерству в деле укрепления мира, безопасности, 
справедливости и прав человека, защиты уязвимых слоев населения и содейст-
вия тому, чтобы люди жили в условиях безопасности и уважения их достоинст-
ва. 

 Высокий представитель отметила, что Лиссабонский договор обеспечива-
ет Европейскому союзу возможность усиления своей поддержки программ, 
инициатив и усилий Организации Объединенных Наций в области предотвра-
щения конфликтов, миротворческих операций и миростроительства. Она также 
отметила, что борьба с безнаказанностью остается одним из ключевых факто-
ров миростроительства и предотвращения конфликтов. 

 После брифинга члены Совета приветствовали вклад Европейского союза 
в создание потенциала в Африке и высказались в поддержку сотрудничества 
между Организацией Объединенных Наций и региональными и субрегиональ-
ными структурами, как это воплощено в главе VIII Устава Организации Объе-
диненных Наций. Они также выразили мнение о том, что поддержание между-
народного мира и безопасности остается высшей обязанностью Совета Безо-
пасности. 
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 Члены Совета приветствовали поддержку усилий Организации Объеди-
ненных Наций в деле поддержания мира и безопасности со стороны Европей-
ского союза, поскольку обе организации разделяют общие цели и принципы, 
такие как поощрение прав человека, верховенство права и развитие. 
 

  Брифинги председателей контртеррористических комитетов 
 

 Совет провел 11 мая открытые прения и получил уточненную информа-
цию от председателей трех комитетов: Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1267 (1999) об организации «Аль-Каида» и движении «Талибан» и связан-
ных с ними лицами и организациями; Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1373 (2001) о борьбе с терроризмом; и Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540 (2004) об оружии массового уничтожения. 

 Постоянный представитель Мексики посол Клод Эллер выступил с со-
вместным заявлением от имени трех комитетов, отметив, что за последние 
шесть месяцев комитеты и их группы экспертов активизировали свое сотруд-
ничество и улучшили координацию. Он также заявил, что три группы экспер-
тов продолжали осуществлять общую стратегию в отношении государств, не 
представляющих или с опозданием представляющих доклады, помогая госу-
дарствам-членам направлять свои ответы в три комитета о выполнении ими со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности. 

 В своем заявлении в качестве Председателя Комитета, учрежденного ре-
золюцией 1540 (2004), посол отметил, что резолюция 1540 (2004) вызвала зна-
чительную активность в мире: почти 160 государств предоставили сведения о 
своих потенциалах и проблемных областях в том, что касается недопущения 
того, чтобы оружие массового уничтожения попало в руки террористов. Он до-
бавил, что одни страны сообщили о принятии законодательных мер с целью 
противодействия негосударственной торговле таким оружием, а другие — о 
пробелах в своих правовых режимах. 

 Постоянный представитель Австрии и Председатель Комитета, учреж-
денного резолюцией 1267 (1999) посол Томас Майр-Хартинг сообщил о мето-
дах обновления перечня лиц и организаций и их исключении из него в соответ-
ствии с руководящими установками, содержащимися в резолюциях 1822 (2008) 
и 1904 (2009) Совета, которые призваны обеспечивать, чтобы сводный пере-
чень оставался динамичным и отражал существующие угрозы. Он также рас-
сказал об учреждении канцелярии омбудсмена, куда включенные в перечень 
организации и лица могут представлять свои объяснения, что является важным 
шагом к обеспечению справедливости и прозрачности данного режима. Он зая-
вил, что Комитет привержен задаче совершенствования своих процедур в ин-
тересах повышения эффективности и соблюдения прав человека. 

 Постоянный представитель Турции и Председатель Комитета, учрежден-
ного резолюцией 1373 (2001), посол Эртугрул Апакан заявил, что Комитет 
применяет стратегический и транспарентный подход в своих обсуждениях и 
при определении методов своей работы. Комитет рассмотрел такие вопросы, 
как пограничный контроль и безопасность, выполнение и оценка выполнения 
резолюции 1624 (2005), безопасность на море и террористические акты, со-
вершаемые на море, выполнение требований, касающихся экстрадиции, и пра-
воохранительная деятельность. Он отметил, что Комитет в настоящее время 
работает над руководящим документом по международному правовому сотруд-



S/2010/396  
 

12 10-46136 
 

ничеству и принимает меры к повышению прозрачности. Комитет также акти-
визирует диалог с государствами-членами с целью определения  тех областей, 
в которых резолюция 1371 (2001) выполняется в недостаточном объеме. 

 По завершении брифингов члены Совета и представители участвующих 
государств подчеркнули сохраняющуюся необходимость единой, глобальной 
борьбы с терроризмом и приветствовали усилия, предпринимаемые с целью 
улучшения эффективности, координации и транспарентности работы трех ко-
митетов. Участники также призвали комитеты активизировать свои брифинги 
государств-членов; принимать меры к устранению напряженности, оккупации 
и несправедливости; и покончить с практикой двойных стандартов в резолю-
циях. Они сделали акцент на необходимости дополнительных механизмов фи-
нансирования и технической помощи для содействия им в выполнении своих 
обязательств по контртеррористическим резолюциям. 
 

  Поддержание международного мира и безопасности: межкультурный диалог 
на благо мира и безопасности 
 

 Совет провел 26 мая брифинг на тему: «Межкультурный диалог на благо 
мира и безопасности» по пункту повестки дня, озаглавленному «Поддержание 
международного мира и безопасности». Брифинг проводился на базе концепту-
ального документа (S/2010/248, приложение), в котором вопросы межкультур-
ного диалога во имя мира и безопасности рассматриваются как инструмент 
превентивной дипломатии, урегулирования и разрешения конфликтов и миро-
строительства. 

 Заседание проходило под председательством председателя совета минист-
ров Ливана Саада Харари, который сделал вступительное заявление. Он отме-
тил, что трудности, выпавшие на долю его страны и народа, не поколебали их 
волю жить вместе. Он добавил, что Ливан становится богаче благодаря своему 
разнообразию, открытости и совместных усилий христиан и мусульман. Он 
подчеркнул, что необходимость диалога между представителями различных 
верований и культур сегодня ощущается как никогда остро ввиду опасностей, 
которые могут возникнуть вследствие проведения политики, основанной на 
страхе и угрозах. Он заявил, что для того чтобы мог быть налажен подлинный 
диалог, должны возобладать дух справедливости и принцип уважения между-
народного права, добавив, что, например, установление прочного и справедли-
вого мира в Палестине в значительной степени способствовало бы улучшению 
отношений между представителями различных культур и вероисповеданий. 

 Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций охарактеризо-
вал межкультурный диалог как важную тему для Ливана и всех государств-
членов накануне проведения третьего Форума «Альянса цивилизаций», кото-
рый открывается 28 мая в Рио-де-Жанейро, Бразилия. Он отметил, что диалог 
способствует снижению напряженности, постконфликтному примирению и 
привнесению умеренных позиций в непримиримые дебаты. Он также подчерк-
нул необходимость защиты культурного разнообразия и укрепления систем об-
разования, с тем чтобы молодежь могла обогащаться за счет культурного раз-
нообразия, а не становилась жертвой тех, кто использует существующие раз-
личия в корыстных целях. 

 Члены Совета, включая заместителя государственного министра ино-
странных дел и по делам Содружества Соединенного Королевства г-на Алисте-
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ра Бёрта, подчеркнули, что межкультурный диалог имеет важное значение в 
условиях глобализации мира и что Совет Безопасности должен учитывать 
культурный аспект конфликтов. Они приветствовали также различные между-
народные платформы для проведения диалога, акцентировали внимание на 
том, что причиной экстремизма является искаженное восприятие других куль-
тур, и подчеркнули, что международное сообщество должно решать имеющие-
ся проблемы на основе толерантности и взаимного уважения. Некоторые члены 
отметили роль посредничества, требующего глубокого знания культуры, в ка-
честве важного инструмента урегулирования и предотвращения конфликтов. 
Они особо отметили также необходимость межкультурного диалога для по-
строения отношений между народами, основанных на уважении, и преодоле-
ния недоверия между ними. 
 

  Миротворческие операции Организации Объединенных Наций  
 

 Совет провел 27 мая консультации по вопросу об операциях Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, в ходе которых заместитель Ге-
нерального секретаря по операциям по поддержанию мира Ален Леруа и за-
меститель Генерального секретаря по полевой поддержке Сусана Малькорра 
выступили со вступительными замечаниями по миротворческим операциями и 
впоследствии приняли участие в интерактивном обсуждении этого вопроса с 
членами Совета. 

 Заместитель Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира 
охарактеризовал проблемы, имеющиеся в данной области, включая необходи-
мость наличия стратегии ухода с самого начала любой операции Организации 
Объединенных Наций, высокую долю вакансий в миротворческих миссиях и 
централизованную структуру управления. Он проинформировал Совет о том, 
что к концу года будет разработана стратегия миростроительства на начальном 
этапе. Он подчеркнул также необходимость поддержания положительного от-
ношения общественности к миротворческим операциям в интересах получения 
согласия принимающей страны. 

 Заместитель Генерального секретаря по полевой поддержке заявила, что 
на подведение итогов «двойной работы» расходуется большое количество ре-
сурсов, поскольку Организация Объединенных Наций должна работать так, как 
будто миссия будет долгосрочной, но при этом начинать подготовку к ее свора-
чиванию. Она привела доводы в пользу активизации работы Секретариата с го-
сударствами-членами при назначении руководящего персонала миротворческих 
операций и совершенствования реестров. 

 Некоторые члены Совета подчеркнули необходимость применения переч-
ней недостатков, получения реакции с мест и интерактивного обсуждения про-
блематики миссий. 
 

  Нераспространение (Корейская Народно-Демократическая Республика) 
 

 В ходе закрытых консультаций, состоявшихся 27 мая, Председатель Ко-
митета, учрежденного резолюцией 1718 (2006), посол Эртугрул Апакан (Тур-
ция) вкратце проинформировал Совет о деятельности Комитета в период с 
12 февраля по 27 мая 2010 года. Он заявил, что в отчетный период Группа экс-
пертов представила свой окончательный доклад Совету Безопасности. Он так-
же отметил, что Комитет получил одно сообщение о предполагаемом случае 
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нарушения резолюций 1718 (2006) и 1874 (2009). В заключение он проинфор-
мировал Совет об истечении мандата Группы 12 июня. 

 В ходе последовавшего обсуждения члены Совета с озабоченностью при-
няли к сведению информацию о нарушениях и высказались в поддержку во-
зобновления мандата Группы экспертов. 

 


